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OPFAHI3AI_[II‘/’IHQO-HEI[AFOFI‘IHI YMOBHU ®OPMYBAHHAA
IHOOPMAILIMHOI KOMIETEHTHOCTI MAUBYTHIX
INEPEKJIAJTAYIB VIS AT'PAPHOI I'AJTY 31

Y cmammi eusnaueno opeawizayivino-nedazoziuni ymosu ¢opmyeanHs iHgopmayitiHol
KOMNemeHmMHOCMI MaubymHix nepekiaoadie 0a azpapHoi 2any3i. 3anponoHo8aHo KOMNIEKC, Wo
BKIIOYAE 3a0e3neuenHss MOMusayii, mpanc@Oopmy8ants 3micmy OUCYUNJIIH, OPIEHMYBAHHS HA
MIdICHAPOOHT cmanoapmu, po3poobky cneykypcy. lIpoananizoano KodiCHy i3 3anponoHO8AHUX
OpP2aHi3ayitiHo-neoazo02ivHUx ymos wooo ii egpexkmuenocmi y npoyeci ghopmyeanHs ingpopmayiti-
HOI KoMnemeHmHoCmi MaubOymuix nepexiaoadie oas azpapHoi eanysi. Posenauymo ocobiugocmi
peanizayii BUBHAYEHUX OPeaAHI3AYIUHO-Ne0dA202IUHUX YMO8.

Knrouogi cnoea: opeanizayitino-nedaco2iuni ymosu, iHopmayiuna KoMnemeHmHicmo,
cmanoapmu, KOHKYpeHmo30amHicmo, Nepexiacay.

Po3BuTOoK cydacHOro iHGOpMAIIITHOTO CyCHTBCTBA CYIPOBOKYETHCS IIIBH-
JTKOTUTMHHUMU 3MiHAMU B MpoeciiiHiil AisUIbHOCTI (axiBI[iB PI3HUX rajy3ei, 110
3YMOBIIOE€THCS HEOOXIHICTIO ONepyBaTH 1H(OPMAITIEIO SIK TOMIHYIOYHM 00’ €KTOM
nismeHOCTI. 1le, y cBOro uepry, BUCyBa€e JOCHUTH >KOPCTKI BUMOTH JI0 PIBHS KBali-
dikarii MaitOyTHIX (haxiBIliB, a BIAMOBIIHO, 1 10 3MICTY iIXHBOI MiATOTOBKHU. 3a IUX
o0CTaBMH OCBITHIN Mpolec Mae OyTH CKOHIIEHTpOBaHUN Ha dopMyBaHHI mpode-
CIHHUX KOMIIETEHTHOCTEH, 3IaTHUX 3a0e3MeunTH MaiOyTHhOMY (haxiBIIEBI MOXK-
JUBICTh BUKOPUCTOBYBATH 1H(OpPMAIliHI TEXHOJOTII K JIEBUN 1HCTPYMEHT MpHU
3nicHeHH] mpodeciitHoi aisibHOCTI. CTBOPEHHS BIAMOBIAHUX YMOB AJisA QopMy-
BaHHS 1H(OpPMALIHOT KOMIETEHTHOCTI B Ipoleci mpodeciiHoi MATOTOBKU € caMme
TUM YHHHUKOM, SKUW MOKe HAOJIM3UTH BUIMYCKHUKA BUIIOTO HABYAILHOTO 3aKJIa-
Iy 110 peasiii BApOOHUYOT isUTBHOCTI.

AKTyanbHICTh TUTaHHS (OpMyBaHHS 1HQPOPMAIIHHOT KOMIETEHTHOCTI Y
MalOyTHIX MepeKsaaayiB MiATBEPKEHO 3MICTOM iXHBOI ISJIBHOCTI HA Cy4YaCHOMY
eTani po3BUTKY IMepEeKIaallbKiuX TEXHOJOTIH, TOCBIIOM iXHBO1 MATOTOBKU B PO3-
BUHYTHUX €BPOIEUCHKUX KpaiHaX, BUMOTaMHu POOOTOAABIIIB TOIIO. TOMy mocTae
MUTaHHS PO BU3HAYCHHS KOMILUIEKCY OpTaHi3alliiiHO-TIeIaroTiuHUX YMOB, 32 SIKUX
nporec dhopmyBaHHS 1HGOPMAIIIHHOI KOMIIETEHTHOCTI Oyje MaKCHUMalabHO edek-
TUBHUM, a MOro pe3yJbTaTH MAaTUMYyTh O3HAKW CTAJIOTO PO3BUTKY B CTPYKTYpI1
npo¢eCIfHIX KOMIIETEHTHOCTEH.

Mema cmammi — BU3HaUYNTH HEOOXIAHI i JOCTATHI OpraHi3arliitHO-TIe1aro-
ri4Hi yMOBH (opMyBaHHS 1H(OPMALIfHOT KOMIETEHTHOCTI MalOYyTHIX TepeKiaga-
YiB JJIs1 arpapHOi ramy3i.

[TuTaHHsAMHM BU3HAUEHHS MEJArOriYHUX YMOB Yy PI3HUX acleKTax MeJarorii-
HOT HayKH 3aiimManucs Taki gociuigaukd, k. O. benkin, B. besmonana, O. 'opoau-
ceka, H.ImomitoBa, H. Ky3emina, B.Hectepos, C. Ilorpe6nsk, I.Pauenko,
JI. Cnonin, H. Crepixosa, I. Xapmamos, H. fIkoBneBa ta iH. [{iy1a HU3Ka HayKOBUX
JOCIIIJIPKEHb MPUCBAYEHA BUBUECHHIO NEAArorivHuX ymoB (opMyBaHHs 1H(pOpma-
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1iiHOT Ta 1H(OPMATHUYHOI KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHix BuuteniB (JI. Ileryxosa,
B. Kyxkosa, €. CmupnoBa-Tpubynsceka, C. fmanos, H. fAnunina), eKOHOMICTIB
(H. banoscsk, M. ['onoBansb) Ta iHIMX ¢axiBIliB, a TAKOX y MPOIECl BUBYEHHS Pi-
3HUX JUCHMIUTIH: TpUpoaHHYOo-maTeMaTuyHux (S. Kapminceka), ryma”iTapHHX
(O. AporaiitieB) Touo. OaHAaK MUTaHHS BU3HAYEHHS OpraHi3alliiiHO-TIe1aroriyHux
yMOB ¢opMyBaHHsI 1H(GOPMAIIHHOT KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIX MepeKiIaaadiB s
arpapHoi raigysi moTpedye OKpeMoro JTOCTIIKEHHS.

dopmyBaHHS 1HPOPMAIIIITHOT KOMIETEHTHOCTI MaliOyTHIX MepeKIagaviB s
arpapHoi raiysi nepegdayae TeOpeTHUHE OOTPYHTYBaHHS, BU3SHAUEHHS 1 peai3a-
I[IF0 HU3KH OpPTaHi3aIlifHO-TIEaroTiYHNX YMOB, BUKOHAHHS SIKUX 3a0€3MEeYnTh
€(eKTUBHICTh I[LOTO MPOILIECY.

Psim mociigHWKIB Tij MEAaroriYyHIMH yMOBaMHU PO3yMIIOTh OOCTaBUHH, IO
3a0e3MeuyloTh YCIIIIHE BUKOHAHHS 3aBJaHb HAaBYaHHS i BUXOBaHHA. Y BHIIMX
HABYAJIBHUX 3aKJIaJ]aX YMOBH JIUIIE CTBOPIOIOTH CIPUSATINBI MOKIUBOCTI JIJISl CTY-
JEHTIB y 3400yTTi 3HaHb, (H)OPMYBAaHHI BMIHb 1 PO3BUTKY HaBHUOK [2].

Cnuparounch Ha Mpaili HAYKOBIIB 1 pe3yJIbTaTH HAIIUX JOCTIIKEHb, BUI1-
JMMO OpraHi3aliiiHO-TIeJaroriyHl YMOBH, K1 JaAyTh 3MOTY €(pEKTHUBHO 3[1HCHUTU
(dbopmyBaHHS 1HPOPMALIMHOI KOMIETEHTHOCTI MaOYTHIX MEepeKIaiayiB JJis arpa-
pHOI1 TaTy3i:

1. 3abe3neuenHs MOTHBAL] 0 popMyBaHHS 1HPOPMAIIHHOT KOMIIETEHTHO-
CTl LUISXOM TO€JHAHHS OpraHi3aliifHO-METOJIMYHUX ACMEKTIB HaBYAJIBHOTO MpO-
11ecy, BUMOT Tpale/IaBIliB 1 pUHKY TMepeKIalallbKUX MOCTIYT, MOTped 0COOMCTOCTI
710 CaMOCTBEPKEHHSI Ta caMopeati3allii.

2. CrpsiMyBaHHSA 3MICTY AUCIUIUTIH MPOQECiiHOT Ta MPaKTUYHOI MiIT0TOB-
KU1 Ha (pOpMyBaHHSI KOMIIOHEHTIB 1HPOPMALIHHOT KOMIIETEHTHOCTI.

3. OpienTaris ¢$paxoBoi MATOTOBKH MEPEKIIaIadiB Ha BUMOTHU €BPOIICHCH-
KUX 1 M>KHAPOJHUX CTAaHJAPTIB 111010 1H(OOPMAIIiHOT KOMIIETEHTHOCTI SIK YHHHHU-
Ka opMyBaHHS KOHKYPEHTO3JJaTHOCTI Ha pUHKAX Ipari.

4. 3anpoBa/KEHHS O HAaBYAJIBHOTO IJIaHY CHELKYpCY, SIKUU 3a0e3Me4uTh
dhopMyBaHHS KOMIIETEHIIIH 100 3aCTOCYBaHHS CydyacHUX 1H(QOpMAIIHHUX TEXHO-
JIOT1H y TipodeciiiHiIf TISITBHOCTI.

BBaxaemo, 1110 0JIHI€I0 3 KIIFOUOBUX OpraHi3alliitHO-TIeJaroriYyHuX YMOB, siKa
3abesrneuye GopmyBaHHs 1H(POpPMAIIITHOT KOMIETEHTHOCTI MalOyTHIX (axiBIliB 3
NepeKyIaay B MpoLecl HaBUaHHS, € CTBOPEHHS NMO3UTUBHOI MOTHBallil. BoHa € BHY-
TPIIIHIM CTUMYJIOM OCOOHMCTOCTI, 1110 CIIOHYKAE 1i JJO TOCSTHEHHS MOCTABIICHOT Me-
TH Ta BUKOHAHHS MeBHUX Ail. CIMparvuch Ha JOCIIKCHHS PI3HUX THUIIIB MOTH-
Ballii, pO3MITHEMO J[BI TPYIM MOTHBIB — 30BHIIIHI 1 BHYTPIIIIHI, BIJTUB SKUX OyIe
BHU3HAYATH €(EKTUBHICTH MpoIecy GpopMyBaHHS 1HPOPMAIIMHOI KOMIIETEHTHOCTI.
Ha namry gymMKy, BapTo 30cepeiMTHCS Ha 3/11HCHEHHI BIUIMBY Ha 30BHIIIHI MOTHUBU
TaKUMHU [UISIXaMU: CTBOPEHHS MO3UTUBHOTO MKy BHIIIOTO HABYAIBHOTO 3aKIJIaTy
Ta MaiOyTHHOI Mpodecii; opranizaiis HaBYaIbHOTO MPOIIECY 3 YpaxXyBaHHIM IOT-
peb Ta iHTepeciB CTYACHTIB; MOOYA0Ba CTOCYHKIB MK CTY/ICHTOM 1 BUKJIa/ladyeM Ha
3acajax HACTaBHUIITBA, B3a€EMOJOIIOMOTH, OMIKH; PO3BUTOK APY>KHBOTO MIKPOKIIi-
MaTy Ta 37J0pOBOi KOHKYPEHIIii y CTYJACHTCHbKOMY KOJICKTHBI; BpaxyBaHHs MOTPeO
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npodeciiiHoi MArOTOBKM MpHU MJIaHYBaHHI Ta MPOBEJACHHI HABYAIbHUX 3aHATH; BU-
KOPHUCTaHHS 1HHOBAIIMHUX ()OpM HaBYAHHS; 3A1MCHEHHS MPAKTUYHOI IMiJAITOTOBKU
Ha 0a3l MPOBIJHUX YCTAHOB Y Tally3l MEPEKaay; CTBOPEHHS J[1I€BOTO MEXaHI3MY
CIPUSTHHS MTpalleBIaIlITYBaHHIO BUITYCKHUKIB 32 (paxom.

Cepen BHYTpIIIHIX MOTHBIB JOIIJILHO 3IMCHIOBATH BIJIMB Ha TaKi: mpar-
HEHHsI OTPUMAaTH SIKICHY OCBITY; Oa)KaHHS CTaTH BUCOKOKBaTi(hpiKOBAaHUM, KOHKY-
PEHTOCIIPOMOXKHUM (haxiBIEM 3 MEPEKIaay; PO3BUTOK IMi3HABAIBHUX 1HTEPECIB Ta
HaOyTTS HOBUX 3HaHb y raixy3i MepeKiaay 3 METOI0 CaMOBIOCKOHAJICHHS Ta 3a0e3-
NEYCHHS MOJANbIIOTO Kap €PHOTO 3pOCTaHHS; HaMaraHHs 3ailMaTv W yTpUMyBaTU
IPOBIJHI MO3UIIT B KOJIEKTHUBI Ha 3acajax MpoQecioHanaizMy Ta KOMIETEHTHOCTI;
CIPSIMOBAHICTh Ha JOCSTHEHHS! OCOOMCTOrO yCHiXy HUIIXOM MO3ULII0HYBaHHS ce0e
K (paxiBIl 3 cydacHUM ‘“‘HabopoM” MpodeciiHUX SIKOCTEH, BAKIMBUX B yMOBaX
1H(MOPMAIIHHOTO CYCHIBCTBA; MJIAHYBAHHS Ta OIIHIOBAHHS BJIACHOTO MaTepialib-
HOTO OJIaromnojy4usi 4epe3 Mpu3My CBOE€i BIAMOBIIHOCTI Ta 3HAYMMOCTI HA PUHKY
nepeKIagabKuX MOCIyT.

[li1BHILIEHHS PIBHS 30BHIMIHIX 1 BHYTPIIIHIX MOTHUBIB 10 (popMyBaHHs 1H(O-
pMaIliifHOT KOMITETEHTHOCTI € OJTHUM 3 TOJIOBHUX TEJaroriYHX 3aBIaHb y TPOIeci
npodeciitHoi mArOTOBKH MEpeKagadiB, METOIO SIKOTO € HaOyTTs 3AaTHOCTI 3/IiHcC-
HIOBaTH OOpOOKY IHIIOMOBHOI 1HQOpMAIll HUIIXOM BHKOPUCTaHHS HEOOXI1THHX
iH(pOpMaLIHHUX pecypciB, 1HGOPMAIHHO-KOMYHIKAIIHHUX TEXHOJOTIH 1 TeXHId-
HUX 3aCO01B JJIsI OTPUMAaHHS aJIeKBaTHOTO BTOPUHHOTO 1H(POPMAIIHHOTO MPOIYKTY
Ha MOBI 3aMOBHHUKA 3 YpaxXyBaHHSAM HOTr0 MIXKKYJIbTYPHUX BIIMIHHOCTEH, IparMa-
TUYHOTI'O aCTEKTYy Ta Taly3eBoi crienrdiku mpodeciiHoil TIsIIBHOCTI.

CrpsiMyBaHHsSI 3MICTYy HaBUYaJbHUX MPOTpaM AUCHUIUIIH MpoQeciiHol Ta
IPaKTUYHOI MIArOTOBKH Ha (popMyBaHHS 1HPOPMALIMHUX KOMIETEHI[IHN € TIEI0 Op-
raHi3aliifHO-TIeJaroriYHOK YMOBOIO, SIKa CTBOPIOE OE3MOcCepe/iHii BIJIMB Ha KiH-
LEBUI pe3ynbTaT Hboro mnpoiecy. Ockiabku GopMyBaHHs 1HPOPMAIIHHOT KOMIIE-
TEHTHOCT1 HEMOXKJIMBO 3JIIMICHUTH B ME&XaX OKPEMO B3SITO1 JUCIUILIIHN, HEOOX1HO
CUCTEMHO MIAXOIUTH J0 BKJIIOYEHHS €JI€MEHTIB HaBUYAJIbHUX MaTepiaiiB A0 CTPYK-
TYypU HaBYAJIbHUX JUCHUIUIIH, Y MEXKax AKUX Oyze 37a1iCcHIOBaTUCS ii OpMyBaHHS.
AHaJli3 HaBYaJbHUX TUIaHIB MIATOTOBKM (PaxiBIIIB 3 MEPEKIIaay CBIIYUTH MPO JAOC-
TaTHIN MepesiK TUCIUIUIIH, 3MICT IKUX MOXE nepeadadyati BUKOPUCTAHHS JUaK-
TUYHUX MarepiaiiB, CIPSIMOBAHUX Ha (opMyBaHHS 1HPOPMALIIITHUX KOMIIETEHLIIMH,
0 Y CYKYIMHOCTI BU3HAYaTUMYTh 1H(GOpPMAIIiHY KOMIETEHTHICTh, 30KpeMa: 1H-
dbopmarriitHO-TONIyKOBO1, 1H(GOPMAIIIHO-TEXHOJIOT1YHO1, 1H()OpMAIIHHO-TEXHIY-
HOI, 1H(OpMalIHO-aHATITHYHOI, 1HGOPMAIIIHO-PEAAKIIHHOI, 1H(POPMAIIIITHO-
TeMaTU4YHOi, iIHPopMaliifHO-TIPaBOBOI [3].

Ix gopmyBanHs Moe 3/ilicHIOBATHCS, HacaMIepes, y NPOLECi BUBUEHHS
HOpPMATUBHOI JucHUIUTIHK “OCHOBU 1H(GOPMATUKH 1 TMPUKIAJAHOI JIHTBICTHKU
(koM ’roTepHa 00poOKa mepekiany)”’, B Mexax sIKoi BiIOYBa€ThCS BUBUEHHS OC-
HOBHHMX XapaKTEPUCTHK arapaTHOTO 1 MpOTrpaMHOro 3a0e3MeUeHHs, 10 BUKOPHC-
TOBYIOTbCS JIsl 0OpOOKH, aHai3y, po3Mi3HABaHHs, MEPEeKIaay TEKCTIB Ta GopMy-
BaHHS TEMAaTUYHUX CIIOBHHKIB; YJIOCKOHAJICHHS HaBHYOK POOOTH 3 OMEpaIiiitHOIO
cuctemoro Windows, mepexeto Internet, ceperoBuIiaMm TeKCTOBOTO i TaOIUYHO-
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ro npouecopiB (MS Word, MS Excel); onanyBaHHsl mporpamMHUX HOJATKIB JJIst
posmizHaBanHsi (FineReader) Ta mepexnmamy (PROMT, Linguatec, mepeknamau
Google To1110) TeKCTiB, hOpMyBaHHS TIOCAPIiB.

AHanoriyHo copMoBaHo 1 3MicT aucruiutiag “ITHdopmariiini TeXHOJIOTI B
nepeKIaabKid JiSUIbHOCTI”, METOI0 SIKOi € HABYMTHM MalOyTHIX MepeKiiagadiB
OyJlyBaTH ajJrOpyTM IEepeKIIaly Ta 31MCHIOBATH MONIIYK HEOOX1THUX 1H(hOpMaIliii-
Hux TexHojorik (IT) BiAMOBIAHO 10 BUPIIIEHHS KOHKPETHOI MepeKiIaaabkoi 3a-
Jadi 3 aJIeKBaTHOTO MEPEKIIaay TeKCTy. 3aBJaHHs BUKIAAaHHA KypCy MOJSTaloTh y
TOMY, 1100 O3HAOMHUTH CTYACHTIB 3 BUMOTaMHu A0 MEPEeKIaJalbKuX MOCIyTr Ha
PUHKY TIparli, cydacHUMH MOxuBOCTsIMU [T Ha eTanmax miAroToBKY A0 MepeKiiay,
3a1dCHEHHS 1H(OPMaLIHHO-TOBIAKOBOTO MOIIYKY, PO3yMIHHS, 1HTepIperauii Ta
CTBOPEHHS TEKCTY a/IEKBATHOIO MEPEKIIaTy.

dopmyBaHHS OKPEMHUX 1H(POPMAIIHHUX KOMIIETCHININ JOIIJILHO TaKOXK 31H-
CHIOBATH B ME&XaX AUCHUIUTIHYU “CHeluKypc 3 OCHOB YKJIaJJaHHA raly3eBUX IJ1ocapi-
iB”. [Iporpama nporo cnenkypcy mae nepeadadyar, OKpiM 3HaHHS OCHOBHHUX TE€O-
PETUYHHUX OCHOB JIEKCHKOTpadii, TUIOJIOTI JIEKCUKOrpadIiyHUX TBOPIB, HABYAJIb-
HUX (imeorpadiyHUX) CIOBHHKIB, YMIHHS BIJIBHO IMOCIYTOBYBATHCS CIOBHUKAMU
PI3HHX THMIB, MIBUIKO ¥ TOYHO 3HAXOJWTU B HUX MOTPIOHY 1H(OpMaIlifo, yKiIaaa-
TH TJIOcapii 3a 3aJ]aHOI0 TEMATHUKOI0, OCOOIHMBO 3 BUKOPUCTAHHSIM MPOTPAMHUX CH-
CTeM BUJIyYEHHS TEPMIHOJIOTIT; KOHCOMIIyBaTH iX 13 CHCTEMaMH aBTOMaTH30BaHO-
o Mepekamy.

vy 3a3Haqu0My KOHTEKCTI 3MICT AUCHUIUTIHY “ACHEeKTHUI NepeKia arpap-
HOI JiTepaTypu’”’ Mae CIpPsIMOBYBATHCh, 30KpeMa, i Ha (hopMyBaHHS 3HaHb 1 BMiHb
KOPHCTYBaHHSI CY9aCHUMH 3arajlbHUMHU U Tady3eBHUMH €JICKTPOHHUMH CJIOBHHKA-
Mu. B po3pizi auciumiing “CeMaHTUKO-CTUIIICTUYHI NpOo0IeMHU MepeKiaay raity-
3€BUX TEKCTIB” JOIILHO (POPMYBAaTH BMIHHS PO3MI3HABATH OCOOJUBOCTI TEKCTIB
pi3HUX (QYHKIIIOHAJTILHUX CTHJIIB 1 32CTOCOBYBATH BIAMOBIAHI CTpaTerii Ta MpUiioMu
nepekIiaay, 3A1MCHIOI0YN HOTo BUKOHAHHS 3aco0aMu 1HGOPMAaIlIMHUX TEXHOJIOTIH.
Jlo mepeniky TUCHUMIUIIH, Y MeXaxX SKUX JOLUIBHO 3a0€3MeUnTH peatizaiiio i€l
OprasizaiiifHo-1earorivHoi yMOBH, TaKoK MOXKHA BiHecTH “[IpakTuKy mucbMo-
BOro Ta ycHoro mnepekiany”’, “IlopiBHSAIBHY JIEKCUKOJIOTIF0 OCHOBHOI 1HO3EMHOI 1
yKpaiHcbkoi MoBH”, “I1OpiBHSAJILHY rpaMaTUKy OCHOBHOI 1HO3EMHOI 1 YKPaiHChKOi
MoBU”, “HaykoBO-TeXHIYHUH niepekian’ Ta 1H.

[HTerpariiiii mporecH, siKi OXOIUTIOIOTh YC1 HampsSIMH JISILHOCTI YKpainu,
NOTpeOyIOTh IHTEHCUBHOI MOBHOI 1 JOKYMEHTAIbHOI KOMYHIKAIlll MK MpPE/ICTaB-
HUKAMU PI3HUX KpaiH 1 KyaeTyp. s o6cTaBuHa crioHyKae 10 OpieHTyBaHHS (axo-
BO1 MIJTOTOBKM MaiOyTHIX MepeKyiazadiB B acnekTi GopmyBaHHS 1HPOpMAIIHHOT
KOMITETEHTHOCTI Ha 3MICT €BPOMEUCHKUX 1 MDKHAPOJHUX CTaHIAPTIB, BUMOTH
npalenaBIliB 1 NOTpeOU PUHKY, 1110, Ha HAIIy AYMKY, MOXe OyTH BH3HAYEHO SIK
OJIHY 3 OpraHi3aliiHO-TIeJaroriYyHUX yMOB 3a3HaueHoro mpouecy. [lpu npomy Ba-
’KJIMBO BpaxyBaTH BUMOTH CTaHIAPTIB J0 GpopMyBaHHS 1H(GOPMAIIHHOT KOMIIETEH-
THOCTI, iX CIIPSIMOBAHICTh Ha Pe3yJbTaTH HABYAJIHHOTO MPOLIECY T4 BUMOTU CTaH-
JapTiB A0 KOMMETEHINN (axiBIiB MpH 31HCHEHHI mpodeciitnoi misubHOCTI. [Toc-
TYH CBITOBOI CIUIBHOTU y BUPOOJICHHI €IMHUX MIiAXOAIB npu popmyBaHH1 1HDOP-
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MalliHOI KOMIIETEHTHOCTI Y MailOyTHIX (DaxiBIiB MPOSBIAETbCA B aJanTalli ame-
PUKAHCHKOTO cTaHAapTy njsi Bumioi ocBith “Information Literacy Competency
Standards for Higher Education” acomiarii ACRL 10 ymM0OB ocBiTHIX cucTeM Oara-
ThOX PO3BUHYTHX KpaiH [6]. OCHOBHI MOJIOKEHHS IIOI'0 CTAaHJAAPTy BH3HAYAIOTH
BUMOTH JI0 PiBHS c(POPMOBAHOCTI 1HPOPMALIMHUX KOMIETEHIIA BITHOCHO T SITH
acrnekTiB. 30KpeMa, BiH perjaMeHTye, 1o 1H(OopMaIliiHO-KOMIETEHTHUI CTYJIEHT
3JaTHUM:

— BH3HAYATH XapakTep 1 00csar HeoOX1AHOT IHPOpMaILii;

— e(eKTUBHO 3A1MCHIOBATH JOCTYM 10 HEOOX1HOT 1H(opMmaii;

— KpPUTHUYHO OIHIOBAaTH 1H(OpMalio Ta Ii JKepesia 1 BKIIOYATH OOpaHy
1H(pOpMaLlil0 y CBOIO 0a3y 3HaHb 1 CUCTEMY LIIHHOCTEH;

— edeKTUBHO BUKOPHCTOBYBATH 1H(POPMAIIIIO IJIsi JOCSITHEHHS] KOHKPETHOI
METH, 1HAUBITyaJIbHO 200 y CKJIal TpyIH;

— PO3yMITH €KOHOMIYHI, FOPUJIUYHI ¥ COIllalibHI MUTAHHS, MOB’sA3aH1 3 BU-
KOpPUCTaHHAM 1H(pOopMallii, I BUKOPUCTOBYBATH 1H(POPMALIII0 €TUYHO Ta IOPUAUYHO
MPaBUJIBHO [6].

Jloka3oM akTyaJlbHOCTI ITi€1 OpTaHi3alliifHO-TIeIaroTigHo0i YMOBU BBa)Ka€MO
nparHeHHs €BpOCOI03y A0 CTBOPEHHS CIIPaBXHBOTO €BPOMNEHCHKOTO PUHKY KBali-
¢dikoBanux mnepekianayis. [Ipu npoMy BaXKIMBO BIIMITUTH BUPOOJICHHS €IMHUX
MiXOIB 0 MATOTOBKK (axiBIiB 3 mepeknany. lle 3Haiimio BimoOpakeHHS y
CTBOPEHHI 3arajbHOEBPONEHCHKOI ITporpaMu MmiAroToBku mpekianadieB EMT [5],
Jie BU3HAUEHO TMEPENK KIYOBHUX KOMIIETEHTHOCTEM MepekiiazadiB Ta iX 3MICT.
Cepen mecTd BUOKPEMIIEHHX KOMIETEHTHOCTEW 4YlJIbHE MIClLE mocijiae 1HpopMa-
1iiiHa, SIKa B yMOBaxX 1H(QOPMaLIMHOIO CyCHUIbCTBA 3HAYHOK MIPOIO BU3HAYAE Pi-
BEeHb MpodeciiiHuX sSKOCTeH mepeknanada. BoHa OKpecioe 3MICT KOMIETEHIIH,
OB’ SI3aHUX 3 ONEPYBAHHIM 1H(OpPMAIIEIO SIK OCHOBHUM O0’€KTOM IEpeKJIafalb-
koi JismbHOCTI. CdhopmoBaHIiCTh 1H(MOPMAIIIITHOT KOMIIETEHTHOCTI Mepeadadae Ha-
SBHICTh KOMIIETEHIIIN y TaKWX acleKkTax poOOoTH 3 iHpopMmalli€ro: BU3HAYATH TOT-
pebu B iHdOopMaIlii Ta JOKyMEHTAIlli; po3pOo0IsSTH cTpaTerii s JOKYMEHTAIbHUX 1
TEPMIHOJIOTIYHHUX JOCTI/DKEHb (BKJIIOYAOUM 3allydeHHs (axiBIiliB); BUOUpaTH MU
00po0IsITH 1HDOPMAITII0, PEICBAHTHY JIJIs TIEBHOI 3aj/1auil (JIOKYMEHTaJIbHOI, TepMi-
HOJIOT14HOI, (ppazeosioriynoi iHpopMallii); po3poOasiTH KpUTEpli OLIHIOBAHHS J10-
KYMEHTIB, JOCTYyNHUX B IHTepHeTI a0 Ha 1HIIOMY HOCIi, TOOTO BMIHHS OL[IHUTH
JIOCTOBIPHICTh JJOKYMEHTAIBHOTO JiKepena; e()eKTUBHO BUKOPUCTOBYBATU 1HCTPY-
MEHTH ¥ TOUIYKOBl CHCTeMHU (HAMpPHUKIIAJ, TEPMIHOJOTIUYHE MporpamMHe 3abesrie-
YEHHSI, CJICKTPOHHI KOPIYCH, €JIEKTPOHHI CIIOBHUKH); apXiByBaTH BJAacHI JOKyMe-
HTU. OCKUIbKUA OY/b-sIKUN YHIBEPCHUTET, SIKMM 3[1HCHIOE TTpodeciiiHy MiAroTOBKY
nepeKsaaayiB, MOXKe MPUETHATUCS O Mepexi €BpONeChKOi MporpaMu 3 MepeK-
Jaay, BBEACHHS 3MICTy 1HGOPMaIIHOI KOMIIETEHTHOCTI, BU3HAYEHOI IIPOrpamoro,
CIpUATUME TIIBUIIEHHIO CTAHIAPTIB MiATOTOBKH, a BIATAK KOHKYPEHTHOCIPOMO-
’KHOCTI TIepeKJIaayisB.

3 iHII0TO OOKY, MOCHJICHHS YBaru 10 yHi(ikalii Ta cTaHgapTH3allil MiIroTOB-
KU TIepeKIafadiB 3yMOBJIEHE HEOOXIIHICTIO JOTPUMAaHHs CTaHAapTiB, Oe3mocepe-
HBO TIOB’S3aHUX 3 IXHBOIO MPOGECIITHOI TISUTbHICTIO. TOMY BaXKJIMBUM aCIEKTOM Y
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dbopmyBaHH1 1HPOPMAIIIIHOT KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHBOIO MeEpeKiIajada € y3ro-
JDKEHHS 1IHOTO MPOLIECY 13 BUMOTaMU CTaHApTIB, K1 PETIIAMEHTYIOTh YMOBH 311 C-
HEHHS Ta 3a0e3MeYeHHs IKOCTI mepekaaiB. [lo Takux cTaHAapTiB MOKHA BIJHECTH
amepukancbkuil crangapt ASTM F2575-06 ta eBponeticbkuii BS EN 15038:2006.
3okpema, 3riiHo 31 crangaptoM BS EN 15038:2006, nepekianadi moBUHHI BOJIO-
TTH 1HQOPMALITHUMH KOMIIETEHITISIMU B MeXaX MPoeCifHMX KOMIIETEHTHOCTEH,
SK1 BU3HAUCHI SIK 3IaTHOCTI: pO3pOOIATH HEOOX1THI CTpaTerii Mg ePpeKTUBHOIO
3aCTOCYBaHHS HasIBHUX JKepen iHdopmarii; BukopuctoByBatu CAT cuctemu npu
BUKOHAHHI MEePEKIaabKIX MPOEKTiB; 3a0e3rmeuyBaT 301p 1 MiATOTOBKY JOBIIKO-
BOTO MaTepiaiy (CHeriaibHOT TepMIHOJIOTI], TEXHIKO-TUAAKTHYHOTO MaTepiaiy,
InTepHeT nocunans ToO110) [4].

OpieHTHPOM y BU3HAYEHHI 3MICTY MIATOTOBKY MailOyTHIX MepeKkiiagadis, oe-
3YMOBHO, MAlOTh CIyTyBaTH W BUMOTH TpalleaBIliB 110,10 (OpMYyBaHHS IXHIX 1H-
dopmarliiiHux komnereHuid. Tak, y MeXaX BUKOHAHHS MIXKHAPOJHOIO MPOEKTY
OPTIMALE (Optimising Professional Translator Training in a Multilingual
Europe), sxkuili € mpomoBxkeHHSIM pPOOOTH 31 CTBOPEHHS 3arajibHOEBPOIEUCHKOI
nporpamu miarotoBku mepekiagadiB (EMT), 3ailicHIOEThCS y3araabHEHHS CTaH-
JapTiB OCBITH Ta 3MICTy HAaBYaHHS MEPEKIaaadiB, BUMOT 0 iXHIX KOMIETSHITIH 1
npodeciiHol TisIBHOCTI, BIICTIAKOBYBAaHHS PUHKOBHX 1 CYCIUIBHUX MOTpeO y ra-
Ty3i mepexnany. 3a pe3yJbTaTaMi BUKOHAHHS 3a3HAYCHOTO TIPOSKTY MPEICTaBHHU-
KM TEepeKIaalbKuX CTPYKTYp 13 pi3HMX KpaiH €Bpornu BiHECTH 1HGOpMAIIHHY
KOMIIETEHIII0, SiKa mependadae 31aTHICTh BUKOPUCTOBYBATH CUCTEMH TaM’SITi Tie-
pekinazaiB (podora 3 CAT cucremamu), 10 HAHBAKIUBIIIUX Y CTPYKTYp1 KOMIIETEH-
THOCTEH cydacHoro (axiBug 3 nepeknany [7]. Lle cBiguuth mpo HEOOX1AHICTh Mij-
TOTOBKM MaMOYyTHIX MNepekafaviB y Hampsimi (popmyBaHHS “BHCOKOTEXHOJIOT1Y-
HUX 1HQOPMALIMHUX KOMIIETEHLIH, COPSIMOBAHMX HAa BHUKOPUCTAHHSA CYyYaCHHUX
iHopMariitnux 3aco0iB, ogauMH 3 sskux € CAT cucremu.

Takum 4MHOM, BUKOHAHHS OpraHi3aliitHO-1eJaroriyHoi YMOBH 1100 OPi€H-
TYBaHHS Ha 3MICT 1HQOPMAIITHUX KOMIIETSHIIIN, K1 y3rOKYIOThCS 13 BUMOTaMU
110 nipoeciiiHoi MIATOTOBKU MEepeKiIagaviB y Mekax HassBHUX CTaHAapTiB, Iporpam
1 BUMOT pOOOTOJIABIIIB, 1aCTh 3MOTY 3/IIMCHIOBAaTH MiATOTOBKY KOHKYPEHTOCHPO-
MO>KHHMX Ha CBITOBOMY PUHKY Ipalll (axiBIliB 3 MepeKIady.

[Ipu 11pOMy BapTO BpaxyBaTH HHM3KY KOHIICNITYaJbHO BaKJIMBUX i7cH, BH-
3nHauenux excrneprom KOHECKO 3 Menia ta iHpopmaliiiiHOi rpaMOTHOCTI XecycoM
Jlay, TMpeKTOpOM JTOCIiTHUIIBKOTO LIEHTPY YHiBepcuTeTy Bepakpysa. 3a pe3yiib-
tatamu aHami3zy cranaaptiB [IFLA mono ¢gopmyBanus iHdopmaIitHoi KOMIETEHT-
HOCTI, HUM OOIPYHTOBaHa 00OB’S3KOBICTh BKJIFOUCHHS CHEIIaJbHUX JUCITUILIIHU 3
dhopMyBaHHS I1i€1 KOMIIETEHTHOCTI O CTPYKTYPH HAaBUAJIbHHUX IJIAHIB I1JTOTOBKHU
daxismis [1, c. 13].

L5 imes Ta po3yMiHHS TOTO, IO (POPMYBAHHS B MEKaX OKPEMHX TUCIUILIIH
eJeMEHTIB 1HGOPMAIITHIX KOMIIETEHITIA HE 3aBXKIU JOCATAE METH 010 KOMILIe-
KCHOTO pIIIEHHS B PO3BUTKY 1H(OpMAIIIIIHOI KOMIETEHTHOCTI MalOyTHIX HepeK-
JajadiB JUIsl arpapHoi Taly3l, BU3HAYAlOTh TaKy BaXKJIWBY OpraHi3aIliiiHo-
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NeJIaroriyHy YMOBY, sIKa ITOJISTA€E y BIPOBAKEHHI J0 MPOIECY iXHBOT MiATOTOBKU
OKPEMOT'0O CHEIKYPCY.

[Ipu BU3HAYEHH] 3MICTy TAKOT'O CHEIKYPCY HEOOX1THO BpaxyBaTH IILTy HU3-
Ky acIleKTiB, a caMe: MEePEeTBOPEHHS arpapHoi rainy3l y BUCOKOTEXHOJIOTIYHY, TPaH-
CHAIIOHAIBHY 1HIYCTPIIO, siKa MOTpedye 0OpoOKH 3HAUYHUX 1HGOPMAIIIHUX MOTO-
KiB JIJ1s1 3a0€3MeUYeHHS MOBHOI 1 JOKYMEHTaJIbHOI KOMYHIKaIlli; moTpedr Cy4acHOTo
PHHKY Tpalli ¥ BUMOTH TpaleJaBIliB JIeKaTh Y TUIOMIUHI ¢pOpMOBAHOCTI Y (haxiB-
IIB 3 Mepekiaay i1HQopMariiHUX KOMIETEHIIIN, sKi 3a0e3MeuyroTh IIBUJIKICTD,
AKICTh, 3[ICIICBICHHS Ta 3MEHILEHHS TPYyI03aTpaT MPU BUKOHAHHI 3aMOBJIEHb Ha
nepeKyIagabKi NOCIyry; nepexia y poOoTi nepekiiagada BiJi BAKOHAHHS OKPEMHX
3aBAaHb JI0 peaizallii nepekiaganbKiuX MPOEKTIB, 3MIMIEHHS aKIICHTIB 3 1HAWBITY-
aIbHOI poOOTH Ha pOOOTY B KOMaH/II.

3a3HauyeHl acleKTH OKPECIIOITh CIPSMOBaHICTh MPOGECIHHOI MiATOTOBKH
MalOyTHIX MepeKIafadiB JjIsl arpapHoi raimy3i B Hampsmi GopmyBaHHS iHpOpMa-
IIMHUX KOMIETEHIIIH, K1 3abe3reuars 3A1HCHeHHS MpodeciiiHOl TisIbHOCTI B IIe-
peKIaalbKUX MPOEKTaX Ha OCHOBI CydyaCHUX CHUCTEM aBTOMATH3AIlll MEpeKiay,
30kpema, 3acobamu CAT cucrem.

3 1Li€I0 METOI0 JIOUUIBHO 3alpoBaAUTH PO3poOIeHHU HaMu creukypc “Iu-
dbopMarriitHi TEXHOJIOT1] B MepeKIaallbKUX MPOEKTax” 3 TAKHUM 3MICTOM:

— Tmporpamue 3a0e3neueHHs peasizaiii nepexiaialbKiuX IPOeKTiB (OCHOBHI
THUIIY JIIEH31d Ha MpoTrpaMHe 3a0e3MeueHHs, CUCTEMU MAIIMHHOTO W aBTOMAaTH30-
BAaHOI'O MepeKIay, IporpamMu peanizanii KJIl€HT-CEpBEPHUX TEXHOJIOT1H, Mporpa-
MU (OpMyBaHHSI TEPMIHOJOTIYHOI 0a3u, CUCTEMU IaM’STI MEPEKIIA/IIB, MOUTYKOBI
CHUCTEMH, IPOTPAMH BUPIBHIOBAHHS NapaJIeIbHUX TEKCTIB);

— amnaparHe 3a0e3NeueHHs MepeKIafalbKuX MNPOeKTiB (MPUHIUIKU TO0YI0-
BU, poOOTH 1 BUKOPHUCTAHHS JIOKAJTbHUX MEPEK, YMOBH JIOCTYIY J0 PECYPCIB Me-
pexi [aTepHer Ta 0OMiH iHGOPMALIHHUMEU pecypcaMu, TEXHIYHI XapaKTePUCTUKU
cepBepHHX TuIaTGopM, poOOUYNX CTAHIlIN, IHIIMX amapaTHUX 3aco0iB, Mo 3abe3re-
YyIOTh MEPeKIaIallbKuil POEKT);

— 1HdopmMmariiiine 3a0e3MedeHHs MnepekIaaalbKuX NPOeKTiB (EJIEKTPOHHI Ka-
TaJIOTH, €JICKTPOHHI O10JIOTEKH ¥ KypHaIM, €IEeKTPOHHI €HIUKIIONE/Ill, TeKCTOBI
KOPIYCH, TaJly3eBl MOPTaIN ISl 3A1MCHEHHS 1H(OPMAIITHO-TOBIIKOBOTO MOIIYKY
3a 3aMOBJICHOIO TEMAaTHKOIO, €IEKTPOHHI JBOMOBHI CIOBHUKH 3arajibHOTrO Ta CIIe-
11aJbHOTO MPU3HAYEHHS U1 J000pY BIAMOBIAHOCTEN Ta €KBIBAJIEHTIB MIPU MEPEK-
nani);

— BUMOT'M HOPMATUBHHUX JOKYMEHTIB (CTaHIApTiB) 0 HaJaHHS MepeKIiaa-
[BKUX TOCITYT 3 BUKOPUCTAHHIM CUCTEM MAIIMHHOTO ¥ aBTOMATHU30BaHOTO IMEPEK-
nany;

— (dopmaru ¢aiimiB Ta 0COOIMBOCTI IX BUKOPUCTAHHS B MEXKaX IMepeKiiaaalb-
KuX npoekTiB (.txt, .doc, .rtf, .odt, .pdf, .html, .xml, .indd, .tmx, .tbx, .xliff, .sdltm);

— ocHoBHI eTanu po6otu 3 SDL Trados (cTBOpeHHS MepeKiIaaabKoro mpo-
eKTy, MAr0OTOBKA poO0YOro cepeoBHIla MEepeKany, po3ni3HaBaHHSI TEPMIHOJOTIT
(BcTaBKa TEpMIiHIB), aBTOMAaTW4YHA TMIJCTAHOBKA TMpH JIOKami3amii (BCTaBKa
placeable-enemenTiB), mpaBuiIa cerMeHTarlii, ¢pyHkiis Autoconcordance (momryk
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no 0a3i), JOoJaBaHHS 3aluCy A0 TEPMIHOJIOTTYHOI 0a3u, YCYHEHHS MOMMJIOK, 1M-
MopT / €KCTHOPT JAHMX).

3anpoBa/PKEHHS TAKOTO CIICIKYPCY JI0 HaBYAJIBHOTO IIIAHY IIiATOTOBKHU
MalOyTHIX TepeKiafaviB g arpapHoi Taily3l CTaHe TIE OpraHi3aiiitHO-
MeJaroriYHo0 YMOBOIO, peaizailis SKoi 1acTh 3MOTy chopMyBaTH iXHIO 1HPOpMAa-
[IMHY KOMIIETEHTHICTh BIJIMOBIAHO /10 BUMOT TIepeKJIaIalbKOi 1HIyCTPii.

Bucnoexu. O1xe, BU3HaUCH1 OpraHi3alliifHO-TIe1aroriaydHl yMOBU CTaHOBJISITh
€IMHUN KOMIUIEKC, KU AacTh 3MOry €(eKTUBHO 3MiiCHIOBaTH (OpMYyBaHHS 1H-
(dopMariiiHoi KOMIETEHTHOCTI MalOyTHIX NepeKiajadiB AJisi arpapHoi ramysi y
npoteci iXHpoi mpodeciiHol MIATOTOBKU. Y paxyBaHHs BHYTPIUIHBOTO MOTEHIIATY
i 0COOMMBOCTEN KOXKHOI 3 BHJIUICHUX OpTraHi3aIiifHO-TIearoriYyHuX YMOB JacCTh
3MOT'y CTBOPUTH ONTUMAJIbHE HABYAIBHE CEPEJIOBUILE, CIIPIMOBAHE HA JOCATHEH-
HS HalKpaIuX pe3yabTaTiB y (OpMyBaHHI i€ KOMIIETEHTHOCTI.

[Toanpin HayKOBI MOLITYKH MOXYTh OYTH CHpSIMOBaHI Ha BU3HAYEHHS 3aC001B
peartizanii 3a3Ha4e€HOro KOMILIEKCY OpraHizaliiiHO-IeJaroriyHux yMoB (hOpMyBaHHS
1H(pOpMaI[IITHOT KOMIIETEHTHOCTI MaliOyTHIX MEPEeKIIaAayiB jsl arpapHOi ramysi.
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Tapacenko P.A. Oprann3anmoHHO-NeAaroru4ecKne ycJaoBus (pOPpMHPOBAHUS HH-
(popManMOHHOI KOMIIETEHTHOCTH OYAYIIHX NEPEeBOTYHUKOB VI arPapHOM 0Tpacu

Onpedenenvl 0peaHu3ayUOHHO-Ne0az02uyecKue YCiosus GopmMupoeanus UHGOpMayuon-
HOU KOMREemeHmMHOCmu 0y0yuux nepeeoouuros 0 azpapHoi ompaciu. Ilpeonoscen komniexc,
KOMOopblil 6KI0OYaem obecneyeHue MOmusayull, mpancoopmayuu coO0epHcanist OUCYUNIUH, OpU-
EeHMUpPOBanUe HA MeNCOYHAPOOHble cmaHoapmol, paspabomky cneyxypca. Ilpoananuzuposana
Kax#coas U3 npeonodHCeHHbIX OP2AHU3AYUOHHO-NEOA202UeCKUX YCI08UlL ¢ NO3uyuY ee dpgpexmu-
B8HOCMU 8 npoyecce GoOpMUPOBAHUSL UHDOPMAYUOHHOU KOMIEMEHMHOCMU OYO0YUUX Nepesooyu-
K08 01151 acpapHou ompacau. Paccmompenvt ocobennocmu peanuzayuu onpeoeieHHblX opeanu-
3AYUOHHO-NEOA202UEeCKUX YCIIOBULL.

Knrwouesvie cnosa: opzanusayuonHo-neoazocuieckue ycious, UHOOPMAYUOHHASL KOM-
nemeHmHOCMb, CMAHOAPMbl, KOHKYPEHMOCHOCOOHOCHb, NEPeBOOYUK.

338



2014 p., Bun. 35 (88)

Tarasenko R. Organizational and pedagogical conditions of formation of information
competence of future translators for the agricultural sector

The article deals with formation of information competence of future translators. The
organizational and pedagogical conditions of formation of information competence of future
translators for the agricultural sector are defined. The proposed complex of conditions, which
includes providing motivation, content transformation of subjects, orientation to international
standards, the development of a special course. Each of the proposed organizational and
pedagogical conditions is analyzed from the perspective of its effectiveness in developing the
information competence of future translators for the agricultural sector. Considering the
internal potential and characteristics of each of the defined organizational and pedagogical
conditions will create an optimal learning environment aimed at achieving the best results in the
formation of this competence. The features of the implementation of defined organizational and
pedagogical conditions are conducted. It is stated that focus should be on influencing the
external grounds by following ways: creating a positive image of higher education and future
profession, organization of educational process to the needs and interests of students, building
relationships between students and teachers on the principles of mutual care, the development of
friendly microclimate and healthy competition in the student team, the use of innovative forms of
teaching, practical training in the leading institutions in the field of translation, the creation of
an effective mechanism for promoting employment of graduates. Among the internal reasons it is
advisable to effect the following: the desire to get a quality education, a desire to become highly
skilled, competitive professional translation and the development of cognitive interests and
acquisition of new knowledge in the field of translation for the purpose of self-improvement and
the further career advancement, attempts to occupy and hold a leading position in a group on
the basis of professionalism and competence. Since the formation of information competence
cannot be done within a single subject, system approach incorporating elements of training
materials in the structure of subjects is needed. Integration covering all areas of society requires
intensive language and documentary communication between people of different countries and
cultures. This fact leads to the orientation of the professional training of future translators in the
aspect of the formation of information competence for the content of European and international
standards and requirements of employers and the needs of the market, It is emphasized that in
determining the content of the special course a number of aspects must be taken into account,
including: the transformation of the agricultural sector in the high-tech, multinational industry
that requires processing large data flows to ensure linguistic and documentary communication;
the modern labor market needs and demands of employers in the formation of specialists in
translation are oriented on information competencies that provide the speed, quality, cost
reduction and reduction of labor costs in contracts for translation services, the transition from
specific tasks to implement translation projects, from individual work to team work.

Key words: organizational and pedagogical conditions, information competence,
standards, competitiveness, translator.
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